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Общие положения
	Обучение детей в государственных общеобразовательных учреждениях  Российской Федерации осуществляется на русском языке как государственном, который для детей иной национальности является неродным. Учащиеся-носители другого языка, обладают также характерными особенностями национального характера, имеющими отражение, как в поведении, так и в речи. С другой стороны, русскоязычные учащиеся в условиях поликультурного образовательного пространства нуждаются в знаниях о народных традициях,  имеющих выражение в русской культуре и языке для установления самоидентификации. Дифференциация уровня знания русого языка в группе и классе детей, в образовательном учреждении, имеющем поликультурный состав, в пространстве социума в значительной мере определяет проблемы взаимодействия всех участников образовательного процесса. Эффективность формирования культуры взаимодействия в полиэтнической среде связана со степенью сформированности у учащихся познавательной, социальной и коммуникативной компетентностей в области межкультурной коммуникации. Эта деятельность напрямую связана с качеством адаптации детей – инофонов к условиям жизни в Санкт – Петербурге, эмоционально – психологическим климатом в образовательном учреждении, качеством образования в школе с полиэтническим составом учащихся.  
Таким образом складывается задача необходимости формирования профессиональной компетентности педагогических кадров в области межкультурной коммуникации и расширение арсенала педагогического инструментария по формированию коммуникативной культуры обучающихся образовательными средствами в поликультурном образовательном пространстве.
Наиболее эффективным способом развития межкультурной коммуникации  учащихся в условиях образовательного учреждения является организация учебной и внеучебной деятельности в режиме диалога культур. В связи с этим современный учитель должен владеть специфическими компетенциями в области освоения языков и культур.  Чем выше уровень межкультурной компетентности учителя в школе с полиэтническим составом обучающихся, чем более осведомлен учитель о социолингвистических, социокультурных, лингвокультурологических основах адаптации и интеграции учащихся, тем качественнее будет осуществляться обучение и воспитание в полиэтническом образовательном пространстве.  
	Цель программы – повышение квалификации педагогических работников в области  межкультурной коммуникации, создание в образовательных учреждениях условий, способствующих успешной социокультурной и языковой интеграции учащихся в поликультурной среде. 
	Задачи 
· развитие профессиональных компетенций педагогов в области межкультурной коммуникации, диалога культур, формирования толерантного общения в коллективе обучающихся; 
· освоение различных форм, методов и подходов направленных на сохранение языковой культуры, изучение русского языка, и адаптацию к жизни в Санкт – Петербурге детей – мигрантов. 
Принципы построения программы.
1. Модульный. Программа строится по трем тематическим модулям. Каждый модуль предполагает единую схему реализации программы – сочетание лекционных занятий научно – практических семинаров, диагностических работ.
2. Деятельностный. Результативность занятий определяется использованием интерактивных подходов в обучении, созданием творческой атмосферы сотрудничества, способствующей повышению заинтересованности слушателей.
3. Профессионального обмена.  Реализация программы нацелена на активное использование различные форм обмена профессиональным опытом формирования коммуникативной культуры в группах и классах мультикультурного состава.
4.  Информационно – коммуникационной поддержки. Программа раскрывает особенности организации информационно – коммуникационной поддержки решения образовательных проблем в условиях многообразия, обеспечения открытости образовательной деятельности.	
 Структура программы включает в себя три модуля: «Основы межкультурной коммуникации)», « Языковая интеграция учащихся в современной школе», « Социокультурная интеграция учащихся в процессе обучения и воспитания». Содержание этих модулей отражает различные аспекты проблемы формирования межкультурной коммуникации современных учащихся - членов поликультурного общества и участников образовательного процесса в школе с поликультурным составом обучающихся. Каждый раздел представляет собой самостоятельный компонент содержания Программы, направленный на достижение поставленной цели и конкретного результата. 
         Формы реализации содержания программы
	Формой проведения занятий по программе может являться лекция, лекция-визуализация, практический научно – методический семинар, круглый стол, дискуссия.
         Формы контроля за процессом обучения: текущий контроль (тесты, выступление на семинаре, творческие задания); итоговый контроль (зачет).

           Планируемый  результат обучения по данной программе.
	В ходе освоения  Программы формируются следующие профессиональные компетенции: 
· педагогическая: готовность применять современные методики и технологии  организации и реализации процесса обучения учащихся в образовательном учреждении с полиэтническим составом учащихся;  готовность организовать творческую самостоятельную работу учащихся в режиме диалога культур; 
· методическая: готовность к разработке и реализации обучающих программ,  спецкурсов, внеклассных мероприятий для учащихся по проблемам межкультурной коммуникации; 
· лингвокультурологическая: ознакомление с совокупностью специальных умений в области языка и культуры по оперированию этих знаний в процессе обучения и воспитания учащихся;
· социолингвистическая: ознакомление с национально-маркированными формами общения, речевыми и поведенческими клише для выработки в своей профессиональной педагогической деятельности навыков и умений соотносить языковые средства с конкретными ситуациями и нормами речевого поведения, которых придерживаются учащиеся (учителя) - носители другого языка.
· социокультурная: ознакомление с социокультурными контекстами, в которых используется язык; ознакомление с возможностями соизучения родного языка и родной культуры и языков и культур других народов для дальнейшего развития у школьников способностей представлять свою страну и культуру в условиях иноязычного межкультурного общения.
· этносоциологическая: владение сведениями о межэтнических отношениях и межкультурной коммуникации; понимание функций русского языка как государственного языка Российской Федерации и сути проводимой государством языковой политики; способность использовать эти знания для формирования у учащихся межэтнической толерантности;
· квалиметрическая: владение принципами, методами и формами тестового контроля; способность самостоятельно разрабатывать тесты для проверки уровня межкультурной коммуникации и культурно-диалогового развития учащихся в поликультурном образовательном пространстве; 
· информационная: знание источников поиска информации; владение способами нахождения и извлечения информации по вопросам межкультурной коммуникации, языковой и социокультурной адаптации и интеграции учащихся-мигрантов средствами образования; способность отбирать, критически оценивать, анализировать,  систематизировать, преобразовывать, информацию; способность презентировать ее; 
· компетенция самоуправления (и управленческая): способность осуществлять саморефлексию своей профессиональной деятельности в условиях образовательного учреждения с полиэтническим составом учащихся; готовность организовывать командную работу учащихся с позиций реализации принципа диалога культур.	 
	Освоение разделов в их взаимосвязи ориентировано на формирование у учителя целостного представления о способах развития межкультурной компетенции у учащихся, их социокультурной и языковой интеграции в контексте научных достижений разных областей знаний (социолингвистика, межкультурная коммуникация, этнопсихология, возрастная психология, специальная психология, этнопедагогика,  лингвокультурология и др.). Эта деятельность дает ключ к пониманию необходимости ознакомления слушателей  с разнообразными  факторами,  влияющими на  формирование толерантности в среде участников учебно - воспитательного процесса. 
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УЧЕБНЫЙ ПЛАН
образовательной программы повышения квалификации


«Формирование культуры взаимодействия в полиэтнической образовательной среде»

Цель: освоение педагогом образовательных технологий  и профессиональных компетенций в области межкультурной коммуникации, создание в образовательных учреждениях условий, способствующих успешной социокультурной и языковой интеграции учащихся в поликультурной среде.
Категория слушателей: председатели школьных методических объединений гуманитарных предметных областей, учителя русского языка, русского языка как неродного,  начальных классов, педагоги – логопеды, педагоги дополнительного образования.
Срок обучения: 04.12.12 – 06.12.12.
Режим занятий: 72 часа, по 4 часа в день


	№ пп
	Наименование разделов и дисциплин
	Всего часов
	В том числе
	Форма
контроля

	
	
	
	Лекции
	Практические  занятия
	

	1.
	      Основы межкультурной коммуникации
	10
	4
	6
	Обмен мнений в форме круглого стола «Смысловое значение основных терминов по теме»

	2.
	      Языковая интеграция учащихся в современной школе
	6
	4
	2
	Разработка и представлениемоделей ситуаций. 

	3.
	      Социокультурная интеграция учащихся 
в процессе обучения и воспитания

	6
	2
	4
	Разработка и представлениемоделей ситуаций.

	
	  Итоговый контроль
	2
	
	2
	Зачет.

	
	   Итого:
	24
	10
	14
	




	
Виды учебной работы
	Количество часов 
аудиторной работы


	Лекции
	10

	Практические занятия/ семинары
	12

	Итоговый контроль
	2

	Общий объем часов
	24
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